HSI'TONE  svasydro g ¥ ¥ i

I~ e ) o8 loe

=

(

HS T TEDINGE
SV b elE

2018 04Hf (2AR)

ISSN 1009-5039

T

02>

N,

ES IR

[ e—
Q

ISSN1009-5039

e

E R F|=: CN34-1209/G4

Overseas English

B ZKS: 26-179



11
13
15
17
19
21
23

25
27
28
30
32
34
36
38
40
42
44

46

48
49

OVIBRSIPAS IO LIYa(

ﬁ%i@

lﬁ (2018 £ FE 44)

BN s
e o R . L 1 ) U P A IEF]
VERL 2 0 T A B A B SO 5 22 TE AT AR ZR KA e eeememmeee et e et Wte
A g P E
B R N L A R T e 31 P T
SRS A
B R Ty b N (Pl e R D o ] S i
FRITH B R 3 52 S M (G FE v evveneereese s en e er ettt FeyEE
T BRI 2 v T2 AR 2 B e B 2 T AR T TIT T oo e emmme e e e e Fosa
B B S A D FR I S G L e Uik
TPR 27T LB B S AT JT] -+ vvvvvereeessssmrnnnnnreeseessastitttttte e e e s s sttt e e e e e s s st aeeeessannes W 2T vk
R sy L= = R A= =B 1 BAEh Ch
W ST T35 ST 1] 5 2S00 A RATFGE v oo vmmee e ettt R
BT 2 ST 1 S S B S e [ BT R 40 v eeeeee ettt e s e
YA
125 B AR 5 TP S 1 R LA 0 v B 0 PRI e+ oo e et e e et KL
B R ok L P FEoo
HH S A B W LR TR ] wvvvveeemmmmeeeennneeee e LHaki
DU 1| 25 B B A 1 25 2\ T ST R (I TR 5 XA T v veeeeemmmmeeeemmmmee e e et e e ok
PR A o 1o W L T e R Ty Bl NI s 1)1 G Ak
P A o e Rl e (I v e I
P R B ey ] 3 B
TR R T R WU BB A TRBE ST BN TG v veeeeeernrrrnnnrreeeessannnnieeettee e e s sttt e e Y
FAT LM AR RS B A R S SR DA LA g oo EOATL B WLREE
T b s A =d N s L ey 11 P Er
B R 8 ey S e e W i 1 T PP PP SR
AR
M R 5 1 T R IR SRR RGBT O R —— L) 20142016 4R L5 % e I A SCh 4
.......................................................................................................................................... faf o
FEEETE Y PN TR TS T J) v vvveeeerereeesmmmee e e sttt e ettt et A KUk
7B R 55 o 2 30 B[ 2 A B SRS RS MR IIFIE vvveeereeeenmmmmmmmmmeeeeennmniiiieee | e

HIFIEARSE]: CN34-1209/G4 * 2000 * *16 * 252 * zh * p * ¥ 38 * 9000 * 117 * 2018-02



i 02557

51 B T 1 I R e a1 1 £ 2y e P T g
S3 BN A AN A R DTSN RG] e T N
55 B A T (T T VTR T I FH -+ v eeeememeee e ettt ettt ArEH
57 Y 2 R s 2 A 2 A F RS T U T LR GT - e e s s s s BRI
59 B S AT 11 N L /T T S PP o
61 T T AR B LU BB R oveeeeeeeessseesnees B R,
63 LT G IR 940 NZHTTIERTY - vvvvvvvrrreeeessmnssnsnntteeeessanitiittie e e e s s s siibatreaae e e snnnes BRIRE: | B B
65 TR YIETS 5 T WIS DEE ESP 2RI TN RIFSE - v vveeerrrrrreeemnnnree e ettt e et Fan|
67 EIRTEE oy N T N oy s A S T 0T Py 30 11 K OEE OB
69 CEREY T BTN J A BB BEREFERMTIE wvvveeeermreeeesmsnee e ettt ettt Ao
71 e S R L I S ST Al S TR JJ B3 v veeeeeeesnnmmmesmeree e e e st ettt e e e e sttt e e e e 2
73 T o s TG PSP BRI Ky B
75 FEIPRACHLES T R Tl St 5 F st S Mokl 5 2 A B U e S i
................................................................................................ N FIMG L AR L K B
77 R T T R S G L D L A LT P £ E
79 T B T LA e T 0 TV T TR T v v E
31 B Rl D L T N Y R G 2a 71 1 AP EX - AV A
33 DR B RS i e (L= £ i ] B A3 B g 4 P FH DAk
85 WY AR T 22 S ZIHL G A TR AT BE JJIFTTLEIR v vvveereeerersnrrrrrreeeessssiittit et e e e s e e e e e IO
87 T RBTEIMOOC HIVE I BT ZITRE JJHRIIFGE - vveeeerrrrreeeemrrnreeeanseeee e W N
89 B G TR LT ey = By N R 2 g =T 1] vy ook
91 TC IR WS ZEIT 1 B A 2 FP A FH e ereee e A8 B
93 e L R a= B F T 1L ] = B B
95 Ny S N 53 e Gy N R P WL X 1 SRR T O WA

BHVERE L

97 Comments on Eugene A. Nida’ s Translation TheOI'y .................................................................. LIU Xiao—ying
99 ua{tﬁﬁ{%&q:@%gﬁi%q:ﬁg@ﬁﬁﬁ*ﬁ .................................................................................... XUH;AEZi
101 H B T 255 B ORI N B AR AEMETITIT < vveerreveerremeemmmeenieeenite et L.
103 AEPRE N LR AR IR SN BRI —— ARSI ] -veeeeeemsemeeeeeeeeeee PR, TRE
106 IIBE T A T IRHTIZAT FRQELRT ) e ververeeseseseesesseseese et et et ettt ettt WT
108 INGE BRI B B AR T T R T B B 7 B R BT v eeevvveeemmmeesmmeeesnie et i
110 B AEAL BRI Y e Py SO A D i BRI i AT A s —— DL P L 5 S ] oo KRR, e
112 PR BHPEIL 5 IR SIS R FR——LA The Golden Cangue FMBi| «++veevverveseesisniiiniiiniiiiiiins KFE
114 E%X%E_jciuaﬂzﬁi%%iéggjﬁﬁnﬁ% .................................................................................... *ZJ:E;ZF\
116 (f*ﬁ{llﬁl{tﬁﬁlﬂ&ﬁﬁi%%mﬁﬁ;ﬁ ....................................................................................... \{;I\:jffq\
118 EE@}@?E&ITE‘J%ZBJLH%%%%@% .......................................................................................... FAE
120 e B B S S Y TRV TR RRAR v v venvereeee s s en ettt T
122 Advertising Translation: To Translate or Not To Translate?—The Untranslatability of Advertising Translation

in a Cultural Perspective ...................................................................................................... ZHAO Mei



125
127

129
131
133
135

137
139
140
144
146
148
150
152
154
156
159
161
163
165
167
169
171
17
175

(9%}

177
180
182
184
186
188

191
194
196

Tt PR R P AU AL AN A —— DA CE SRR et SR 2B SEIRAC ] -oeemveeremeemeeenneens PR 2, TR
e, E

E‘z%%%‘-*ﬂbﬁ‘ﬁ‘Eg@%f@%ﬁi%%%i%ﬁg@ﬁ%ﬁﬂ:% ............................................. L—':»{I{ﬁ’]“ JHE | ;ZE%%:

AR L8 AW

The Quest MOtlf in Possession ...................................................................................................... WU Fel
W ISR SFER P —— (3 L AP EE DA 25T - veerverreerreerseseesneenesee et FE
The Violence Of Modern Language in Mi(./hael Palmer ’ s SUJ’L ......................................................... FANG Dan—na

On the Relationship between T. S. Eliot and the New Criticism from Their Opinions on Literary Work and Reader

.................................................................................................................................... LI Hui—jun
}i;ﬁ‘%%‘: %‘%1%}\‘@—1‘/8(7'}?@5"JA>>*E"J:flﬂﬂ'j ..................................................................... *ﬁﬁﬁﬁﬁ
A Return to Nature: On the Theme of Lady Chatterley’s Lover «e++essressressresrrmmmniinmi, XIONG Xiao—qin
Extinction or Salvation: the Archetype Character Analysis in Lord of the Flies-+-=+-=+-+r=seeeeeeees WANG Qian, CHENG Han
On the Brief Analysis of the Writing Styles of Mao Tse—tung’s Poetry «+reseeeeseeeeeeeeenenen WANG Xiao—hui,ZHENG Yu
Cultural Differences in Culture—specific Business Practices +++--s+sssssseresersssusmiminssinins BAI Dan, DONG Xiao-hang
<<T21§[]¥ Ell‘%>><<zaij(m>>l:':|}Eﬁﬁkilﬁ?ﬂg%ﬁi%?ﬁﬂ@]ﬁ*ﬁ ......................................................... E%H\T
From Silence to Voice: An Interpretation of Black Motherhood in Sula  «=+e+eorererreersraeremeenerrneeees ZHAO Xiang-yu
The Tmages of the Leech—Gatherer in Resolution and Independence «+«=+=+=+s=sereeesesecesreseneeicreene. CHEN Shao—qiu
E/E\‘Zﬁ—<<4/l\d\ﬁ:f E"Jﬁﬂl$>>?‘u'§%ﬂﬁ?ii .................................................................................... %E{{é}
Lies Interspersed in the American Dream in The Great Gatsby ++++++++++++ssssssssssssssissniisiniiiniiienn, CHEN Fang—yan
BER 11 “ B T “ G2 ECE SN ) F AR oo eeveereeee et W g
An Unduly Withered Rose—Analyses of Rena’s Tragic End «+++++sessseessessnmmanimiiiiii MA Hui—qiong
The Portrayal of Elizabeth in Pride and Prejudice «+++++s++ssssseessssesmnitiniiiiiiii YANG Ming-ming
%Ig1ﬁﬁi){%?ﬁ1ﬁ*ﬁ?{i‘ﬁ‘ E(J “[]ﬁ’?é’ %" .......................................................................................... @@ 7T
Y£$ﬁ<<§‘—ir|ﬁ?]‘ B(J H§E§>> qj%j\ﬁ‘lfiﬁgtl%ﬁyiﬁh .................................................................................... E\: ﬁi
PO AR R S I [ BB veveerveereeeneerneensesreesse e e e e IR R AR WL AN
Inconsolable Pain — Analysis of the Psychological Trauma in Beloved from Voiceless Perspective «=reseeseeseeseeeess SUN Yi
S ) S IRAR SRS v ereevereses et ettt ettt BT 2

A Review on the Differences Between Chinese and Western Cultures in International Negotiations -+ ZHANG Yan, HE Xin

W AW

An Historical Overview of the Role of I1 1 STLA veeerereeeeerettttentttttttittiettttittiteetatttattsteisteettastiananes YU Le
T B B VR S IIIEST SCHRZEIR -+ veveevveeneerseessesse et ettt et ettt ettt ettt [ R
T R TR = L1 Y1 2 o
UGV [ O7HJEUTIEGE  +vveerreersreerseesssease e it e et et e et e ke e sttt ettt et e B
L M Ol L RSP % OB
An Analysis of Attitude Resources in English Film Reviews from the Perspective of Appraisal Theory
..................................................................................................................... LI En-yao, WANG Miao
%%ﬁ<mzfﬁj%yﬁ> E/‘Jg*ﬁ&iﬁlﬁﬁ*ﬁ .......................................................................................... *iﬁﬁg‘g
The Pragmatic Analysis on Discourse Power in Courtroom s ssesseesreeseeetnetitttitittuittttastictanctannes YANG Yll_qil'lg

Semiotic Analysis on Female Cosmetics Packaging — A Case Study of Soap & Glory, Rimmel, Tom Ford
AN CRIISHAD LOUDOULIIL -+ +#+++##s+sssersraneennmmneemneetneeueeter ettt eteeeaeeane it eaeetaeateeanaeannss LIN Zhi=1i



200 IR LS A BRI oo «  Overseas English
202 HEMTRESEE T AR RN -eeeeeeeeeeeens ESLE iﬁ 9" Y
o 15

204 TS 2 A SRR TR R - N X B

208 FRAMESREHE A R B LS BRI B (2000 £ €1 F1)
............................................................ T A, KR XA 2018548 (2AT)

211 RGIREE DL T RIS -oeeeeeeereees £ # EESA ZUHRERERSEAT

713 FETHPEAGTE ST coveveneeeeeeeeceiens G, RO ENBEML: ZHNFEARLRA

IR S SRR A b R R N
216 VAR TS A SRR A RIS s B R R R R T ——

....................................... BABESE H PR IS 2SR o it: 22 A TEELLX
218 An Analysis of Value Differences in English and Chinese Idioms HRR 1118 SLRER 17
. . 71007 2
from the Perspective of Intercultural Communication &5 - 230071
.................................... FAN Jin-ling, YANG Yan, ZOU Jiao =] 1E: 0551-65690811
221 Mandarin Particle ba at the Syntax—Pragmatics Interface 0551-65690812 (4REEED)
) f&  E: 0551-65690975
..................................................................... YUAN Qin R SR - 055 163533358
225 SRHR— IR A 2T St At it it W 4 DURERIFSE
............................................................ coes g @ AL hpseoverscacnne

KBTSIEF8: jsjt@overseaen.com

227 A Written Corpus—Based Semantic Research on the Preposition swwh@overseaen.com
“In” of Mongolian English Learners zwwx@overseaen.com
""""""""""" SHAO Ming—yue, GUO Xu-hong, FU Cheng—hao il
o . eyxd@overseaen.com
230 RS LT R GRAB ) FRERIE <oeeeeeeeee Lhit R
it K: T&=
A x W BIXR
ATER:Z B
233 Ways to Enhance the Efficiency of International Communication %"%?UE‘E%: oI
............................................................... e REEBEE: wE
e HESHR RHKLEDHH)
235 Study on Current Situation and Countermeasures of Teachers and
Students Interactive Teaching in Non—teacher—oriented Major of LRK  E4W BT R

#F 4 RIER REF Rk
AR pEde BRI

Colleges and Universities—Taking Guangxi Teachers Education

University as Example  cocecevereeeees WANG Xiao—xian, HUANG Wu T Bk AR &R BRI
237 Research of Problems of Left—behind Children in the View of
= N == 3 N -
Tnclusive Fducation =+« «-s-rsessesesmrersraeenemrmmeneienmeenenes GUO Jin I 15 { 2GR R B % §
S : ‘ . EF D X & BIE
239 The Significance of Studying Course Design In Foreign Language SEE W OB Pl
Teaching +eeseerereessersneennennn. CHEN Li-qun, MENG jie-qiong
KImAE : Ul
240 Computer—assisted Language Learning Brings With Literacy More §§$§ %ig
Benefits Than Drawbacks «=«=coceeeeeeeceeeeeeeens HUANG Xu—xuan % 7. = B W

242 Factors Influencing Students” WTC in a Chinese EFL Classroom: i
PAISZEDRI: ZEFTEEIRIRDBRAT

\ From the Ecological Perspective +«+xsxsereererererceeeeees LIU Mei~fang HEEIR: LRI ERAT
245 What Adults Can Learn from Kids A Literature Review 17 . St

BEAITRES: 26— 179

......................................................... ZHUANG H — AT —=
ongmwel EFRFREFIS:  1SSN 1009 - 5039

247 An Analysis on the Significance of Business English in International ERZE—FIS: CN34-1209 /G4
e P ZHANG Xiao—yu, WANG Si-yu E 0. 38T
249 An Empirical Study on the Relationships Between Smartphone

Addiction and Student Engagement and Academic Performance

o L 3 S T Ak E FE
of Chinese English Majors +++ss+sssseessessneanininians ZHU Ye-ling MRZASHIRITHIRBBRT R REFF R,

BHHE @RS, BRMNGRRE TRk,



